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Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
1 శ్రీ ర స్తు. 
శ్రీమతే రామా నుజాయనమకి. 
eme 
ఉడయవరుల యెనిమిడవ యుళ్ళవ (ప్రభావము 
Biere: Je సారఘట్లము. 
"రానూ-నుజులనాకు మెరి గునంబిగారి Gëss 
ox నారీతిరునడిఘళకు woo తడకగ్రాయుంకూవ్చి దం 
డములు 'సమర్పించి అడ్లియేని కి చేనరవారి తిరువుళ్ల నుందుండు 
అర్హవి శేషములను (ప్రసాదించవలయునని ప్రస కియంచగా 
. నంచిగారు అస్టేచేయుదును గాక్‌ యని, : 
అహోద్వయస్య STEE మహోవీర్య మహోబ ` 
'లం[1నుం[తరత్నం $$ కరం వేదసారం సనాతనం॥సర్వ్టపా 
పశ్షయకరం సర్వపుణ్య వివదకనం! శ్రీకరం లోకవశ్యంచ 
సద్య స్సంస్తారతారకం॥ అనునట్లు పాపహరమయినటువంటి 
న్ని వుణ్యనివద్ధకమయి 'సఏసారబంధమును నశింవు చేయటకు 
న్లాఘింపబడ్డ వేదసార తమనుయినటువంటిన్ని మాంగల్య 
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Futiding: Tattva Here ization: eGangotri. 
కర మం(త్రరత్ననుగుద్వయార్థమును సవిశేషముగ సాయించి 
రామాశనుజులవారినిజూాచి ఇక కక్రాన్ని అర్ధవి "నేషనులున్నవి అవి 
ఆళవందారియొక౮- (అభిమాన) అంతేర్భూతులయినటునం 
¿3 తెరుకోట్టియూరు నంబిగారి సన్నిధికిబోయి కోరమని సా 
యించిగి. : 

అందుల పై - రామానుబజులవారు తిరుకోట్టి యూరుకు 

-వంచేనీ అచ్చటి నివాసులగు వారిని జూచి తిరుకోట్టియూరు 
నంబిగారి తిరుమాళిఘె యెచ్చటయని యడుగగా వారు) 
అందలి యగుపడు తిరువాలిఘియన అచ్చోటి నుండి దండ 
(పశామనులు' సనుర్పించు కొనుచు వారి తిరునూలిసఘికు 
బోయి తిరుకోట్టెయయూరు నంబిగారి తిరువడిఘళకు సాష్టాంగ 
దండములు సమర్పించి అడియేనికీ చేవరవారి తిరువుళ్ల నుం 

' దుంద రహస్యార్థ విశేసములెల్లను . సాయించవలయునని 
విన్నపముజేయ వీరి cup ప్రాయ 'చాహుళ్య్ళము "తెలుసుకో 
వలెనని భావించి యెవరీకిని నేను చెప్పుట లేదని నుఖమిప్పిం 
చక DBI అందుల ప్రై 'రామానుజులవారు (3950) Ai 
రంగమునకు Borgo 

కొన్నిదినములకావల తిరుకోట్టియూరు నంబిగారు är 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection: 


డయ SYDVEST Coss (225. 
Fund యనరుల్ల, E T. a Gene 


రంగమందు నం బెరుమూళ్లయుక్సవమునకు Some నంబెరు 
మాళ్లను సేవించి తిరుగు సమయములో (నంచెరుమాళ్లు 
తిరుకోట్టియూరునంబి గారికి అరుళప్పాడిట్టు &ఇరుమూ లై తిరు 
పరివట్టము తీర్ధము శఠగో పము సాయించి (నున యిలయా 
భ్వారులగు) రామానుజులకు రహాస్యార్థ విశేషములు. ఉస 
చేశించు మని(అర్బకనుఖేన) నియమీం చిన సరుకోట్టియూరు 
నంబిగారు సాయించినశేమనగా. 

(“నసంవత్సర వానీనే డోబ్బ్భాయాత్‌ ”') యనిన్ని 
( "aso తేనాతపసాగ్రాయ నాభాక్తాయ కదాచన! నచా శి 
శ్యూషవే నాచ్యం నచమాం యోభ్య సూయతే) యని 
చేవగనారే 922x058 యున్నారుగ చా (యనిన) EGS 
యూరు నంబిగారు నంబెరుమాళ్లకు నిన్నసముజేయ అవి 
నిశ్చయ మేయని ( శరీరం 'వసువిజ్ఞానం వాసనకి Suerg 
సూక్‌ ) (యని) ఆరంభించి చెప్పీ యున్న (శివ్యలతు॥3 పూర్తి 
కలిగిన) ఉడ యవరులకు చెప్పుటకు Bars కొదువలేదని 
సాముంచినకై నంబిగారు ఉడయవరులను Yeso a oD తెరు 
కోట్టియూరుకు రమ్మని ఆజ్ఞాపించి బయలు జేరిపోయిరి ఆవల 
'రామానుజులనారు. తిరుకోట్టియూరుకు పదిహేడు యాన 
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జ Bras: J$ సార ఘట్టము. 
RS ESS SELE US ESS ERE ER os 
సాయుంచిన విధం జెట్లన్న సు. 
o. (నుముమువగుటకు సంసారవీజము నళింపజే వలయ) 
"సంసార బిజము నించుటకు కారణము (పంకాద్యుత్చ 
E H P z = 
EI క్రీటం కటం పంకం ESSET లోకాద్యుత్న తి e: gr» 
జానీలోకం నపగ 8) అని చెపీన 2 SS 
B Š నని చెప్పిన %Š esso Sr" toe 
బురద యందు FBD యా బురదనుండి ఆ ఫురుగు బయ 
ES వచ్చినతోడనే “ఆ బురద ఆ వురుగుకు అంటక యుండు 
నట్లు opa ను నశింప జేయవలయు) అట్టు నశించిన 
మాత్రమే నీవ్రకోరీన అర్థ ములభఖించును. == 


EI (అవాంకార మమకార నివృత్తి చేయవలయు) 


అహంకార మమకారవనగా అహం కా రను=శర్వను: 0 
మమకార' మనగా = మాత్సర్యము, (అగ్నిర్వా ౧పకదీసంచ 
3 త్వాం గర్వ వివజకాయేత్‌ ) అనునటుల SE కలిగిన 
"ës శీతలమగు గాలిచే ఆకిపోవునల్లు అసాంకోర మమ ' 
కార నివృత్తి చేయవలయు యా అవాంకార నుమకారము 
పోక నీవు కోరినవి లభించధు. ^ ' 
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ఉడనోవనుల యెనిమిదవ Sy (S వను, 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kol Sgt ization: eGangotri. 
3. (చేస భినానం పోగొట్టవలయు) 
BOSS DES Sb అన్మజ్ఞానం కలుగదుం 
Y. (ఆక్టుజ్ఞానం కలుగవలయు) : 
ఆక్షజ్ఞానం లభి చని = ¿o ఐశ్వర్యభోగాది విషయ 
ములయందు Zë, Vox ESS. 
^. (gem గాది ననయనుల G SS, చేయవలయు) 
అట్లు & Sa te: యెడల భగవ ë &y, (ege fasse 
E. (భ్రాగన్మల్చేమ కలుగవలరయు) 
: అట్టి ques iy కలుగకయె. వివయాంతర రుచి 
aas, 
2. (విషయాంతర రుచినిడువ వలయు) | 
వివయాతర రుచివిశువక పారతం త్రము కలుగ 
నేరదు. 


\ 


Te (పారళంత్య్యను కలుగవలయు) a 
: పారతం(త్య్యను కలుగక Së కామ; రాగచ్వేషాది న 
విషయములు పోదు. 
gp. (e$ కానురాగద్వేసములను పోగొట్టనలయ) 
థి. 
అర్థ కోను రాగ జ్వేసములుపోక వై < వనుచేకూఢదు. 
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u- తీరుమనా JOO ఘట్టము. ; 
Funding: Tattva Heritage Fousrátió Kolkata. Dfelitization: eGangotri. 
. ౧౦. OEREN కొలుగవలయు) 
S s కలుగక" సాత్వీక పరిగ్రహం పుట్టను. 
౧౧. (సాశ్వీక పరిగహము కలుగవలయు) 
సాత్వీక పరిగ్రహము కలుగక భాగవత పరి[గ్రహను 
వుట్టను. 
౧౨. (భాగవత పరిగహం కానలయు) 
_ భాగవత పరిగ్రహం కలుగక భాగవ BUS Ro 
Ss. 
e 
23. (భగవ త్పేరిహం కలుగవలయు)_ 
భొగవత్సరిగహము చేకూడక eso (పయోజకుడు 
Q 
కాదు. D 
OU. (అనన్య (ప్రయోజకుడు కానలయ్యు 
E అనన్య (పయూజకుడు కాని యెడల అన న్యార్ద < 
` భూతుడు కాడు. i : Ss 
OX. ES E కావలయు) 
esos. శనభూత్రుడుకాక అనగ్యార్థ శరణ్యుడు 
కాదు. : 2 ; : 


€, 


- 
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nat SA GEES So SES LN, tion: వము 
౬. (STE, శరణ్యుడు కావలయు) 
అన SC శరణ్యుడుకాక అధికార వురుషుడు కాడు: 
౧౬. (అధికార ప్రరుమడు కావలయు) 1 
అధీకార పురుషుడు కాని యెడల B so S is 
చేకూడదు. 
ఇట్లు పదిహేడు యావ toso తిరుకోట్టియూరు నంబి ౪ 
గారి సన్నిధికి వేంచేసీ (పదిహాడు అర్ధములు (గ్రహించిన 
మై మరల తిరుకోట్టియూరుకు బోయి వారి తిరువడిఘళకు 
తాళుం తడకగ్రాయుం కూవ్పి దండములు స్రఐర్పించి నిలచి ^ 
యుండు సమయమున నంబిగారు వీరి దృడాధ్యవ సాయ పరీ 
. తూధ౯నున కై నొకటియు సాయించక ED శ్ర్‌ంచియుండిరి 
“రామానుజులనారు పెనుఆ_ర్టితో (ఇజ్రైమలల్‌ కణ్బీర్‌ తళుం 
బ యనునటుల మరలి) DNA -వేంచేసిరి. ఇట్లుండు 
సమయములో తిరుకోట్టియూరు నంబిగారి (పయి T ge 
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* CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 
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